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Precauzioni di sicurezza

Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso. Conservare 
queste istruzioni per riferimento futuro.

Avvertenze
Può causare morte o lesioni gravi

Attenzione
Può causare danni a persone o cose

Avvertimento

1. Non utilizzare una spina danneggiata o una presa scarsamente protetta.
2. Assicurati di utilizzare una presa di corrente dedicata. In caso contrario

potrebbero verificarsi scosse elettriche o incendi.
3. Non spostare il prodotto tirando la spina.
4. Non maneggiare la spina con le mani bagnate.
5. Non piegare vigorosamente il cavo di alimentazione né appoggiarvi sopra

oggetti pesanti per evitare danni o deformazioni.
6. Non collegare e scollegare ripetutamente la spina.
7. Scollegare il prodotto prima di pulire, riparare, ispezionare o sostituire parti.

8. Rimuovere eventuali tracce di polvere o acqua dalla presa.
9. Non collegare il dispositivo a una presa di corrente o a una presa multipla a cui sono

collegati troppi dispositivi. Utilizzare una presa di corrente adeguata alla potenza del 
prodotto.

10. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, non tentare di ripararlo,
modificarlo o sostituirlo da soli; contattare il nostro servizio tecnico.

11. Se il prodotto produce uno strano rumore, odore di bruciato o fumo, scollegarlo
immediatamente dalla presa di corrente e quindi contattarci. In caso contrario 
potrebbero verificarsi scosse elettriche o incendi.

12. Non inserire fili o oggetti appuntiti nelle fessure del prodotto o nell'uscita
dell'aria calda. Ciò potrebbe provocare scosse elettriche o danni al prodotto.

13. Non posizionare un riscaldatore elettrico vicino al prodotto né gettare alcun
materiale acceso, come una sigaretta accesa, nel WC.
Potrebbero verificarsi incendi o deformazioni del prodotto.
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Misure di sicurezza

14. Non posizionare contenitori pieni di acqua, farmaci, alimenti, oggetti metallici
o materiali infiammabili sopra i prodotti. Se corpi estranei entrano nel
prodotto, potrebbero causare scosse elettriche o incendi.

15. Non utilizzare il prodotto in luoghi esposti a umidità eccessiva ed evitare spruzzi
d'acqua sul prodotto.

16. Non utilizzare il prodotto se non funziona correttamente. Scollegare immediatamente il
prodotto e chiamare il nostro servizio tecnico dopo aver chiuso la valvola principale di 
alimentazione dell'acqua. In caso contrario potrebbero verificarsi scosse elettriche o 
incendi.

17. Quando fate la doccia o pulite il bagno, staccate la spina dalla presa e fate
attenzione a non schizzare acqua o detersivo nel bidet.
In caso contrario potrebbero verificarsi scosse elettriche o incendi.

18. Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli.
19. Non utilizzare il prodotto durante il bagno.
20. Non posizionare o conservare il prodotto in un punto in cui potrebbe cadere o essere spinto nella vasca 

da bagno o nel lavandino.
21. Non posizionare o far cadere il prodotto nell'acqua o in qualsiasi altro liquido.
22. Non tentare di raccogliere il prodotto se è caduto in acqua. Scollegare

immediatamente il prodotto.
23. Non utilizzare o conservare l'unità in luoghi in cui vengono utilizzati materiali

infiammabili o combustibili.
24. Non utilizzare acqua industriale o acque grigie nella fornitura, poiché ciò

potrebbe causare lesioni cutanee o malattie.
25. Non ostruire l'uscita dell'aria calda con le mani.
26. Chiudere la valvola principale di alimentazione dell'acqua durante la pulizia del filtro.
27. L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a meno che non siano supervisionate o abbiano ricevuto 
istruzioni.

28. I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con l'apparecchio.
29. Non premere i pulsanti con forza eccessiva.
30. Non stare in piedi o posizionare oggetti pesanti sul rivestimento del sedile.
31. Utilizzare questo prodotto solo per l'uso previsto come descritto in questo

manuale. Non utilizzare accessori diversi da quelli consigliati.
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Misure di sicurezza
32. Non utilizzare mai questo prodotto se il cavo o la spina sono danneggiati, se non

funziona correttamente, se è stato danneggiato o se è caduto sul pavimento o 
nell'acqua. Restituire il prodotto al nostro servizio tecnico per l'esame e la 
riparazione.

33. Tenere il cavo lontano da superfici calde.
34. Non bloccare mai le aperture di ventilazione del prodotto né posizionarlo

su una superficie morbida, come un letto o un divano, dove queste 
aperture potrebbero essere bloccate. Mantenere le aperture di 
ventilazione libere da lanugine, capelli, ecc.

35. Non utilizzare mai il prodotto mentre si dorme o si è assonnati.
36. Non far cadere né inserire mai alcun oggetto nelle aperture o nei tubi.

37. Non utilizzare il prodotto all'aperto o quando si utilizzano prodotti aerosol
(spruzzatori) o quando può essere esposto all'azione dell'ossigeno.

38. Questo prodotto deve essere collegato a terra. In caso di cortocircuito
elettrico, la messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo 
una via di fuga (filo) per la corrente elettrica. Questo prodotto è dotato di 
un cavo costituito da un cavo di messa a terra con una spina di messa a 
terra. La spina deve essere inserita in una presa correttamente installata 
e collegata a terra.

39. Scollegare questo prodotto prima di riempirlo. Riempire (il serbatoio) solo
con acqua, se non diversamente specificato dal produttore. Non riempire 
eccessivamente.

40. I bambini non devono eseguire attività di pulizia e manutenzione senza
supervisione.
41. L'apparecchio deve essere collegato a terra.
42. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal

produttore, dal suo servizio tecnico o da personale qualificato per 
evitare rischi.

43. Collegare il prodotto con un tubo per l'acqua dura.
44. Apparecchi fissi non dotati di mezzi di disconnessione dalla rete di

alimentazione con separazione dei contatti onnipolari che garantiscono la 
disconnessione completa in condizioni di sovratensione di categoria III; Le 
istruzioni stabiliscono che i mezzi di disconnessione devono essere 
incorporati nel cablaggio fisso in conformità con gli standard di cablaggio.

45. Il prodotto è progettato per essere collegato permanentemente alla rete
idrica e non per essere collegato tramite un set di tubi flessibili.
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Misure di sicurezza
Attenzione

1. Non collegare l'alimentazione principale dell'acqua al tubo dell'acqua calda (collegare solo
all'alimentazione dell'acqua fredda).

2. Dopo l'installazione, assicurarsi di controllare eventuali perdite dei collegamenti di
alimentazione dell'acqua. Sui tubi di collegamento dell'acqua e sulla valvola a T 
devono essere montate delle guarnizioni in gomma.

3. Non aprire/chiudere il rivestimento del sedile con forza eccessiva.
4. Fare attenzione che l'urina non entri in contatto con gli ugelli o l'uscita dell'aria

calda dell'asciugatrice; In caso contrario si potrebbero verificare cattivi odori 
o malfunzionamenti.

5. Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo, scollegare il cavo di alimentazione,
chiudere la valvola principale di alimentazione dell'acqua e svuotare l'eventuale acqua rimanente 
nel serbatoio dell'acqua.

6. Non rimuovere il tubo del bidet o il tubo di collegamento con forza eccessiva.

7. Non utilizzare solventi, benzene, prodotti chimici acidi, cloruro o detergenti con
acido cloridrico. Ciò potrebbe causare corrosione alle parti metalliche, 
scolorimento o graffi al corpo del bidet.

8. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dai 3 anni di età,
nonché da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o che non 
abbiano esperienza e conoscenza, a condizione che sia sotto supervisione o che 
abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e comprendere i 
pericoli connessi. I bambini non devono giocare con il dispositivo.

I bambini non devono eseguire attività di pulizia e manutenzione 
senza supervisione (per il mercato europeo).

9. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
dal suo servizio tecnico o da persone similmente qualificate per evitare rischi.

10. Questo marchio indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con gli altri rifiuti domestici nell'UE.
Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti 
dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare in modo 
responsabile per incoraggiare il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Per restituire il tuo dispositivo usato, utilizza i sistemi di 
restituzione e ritiro, oppure contatta il negozio dove hai acquistato il 
prodotto. Queste persone potranno prendersi cura del riciclaggio 
sicuro ed ecologico di questo prodotto.
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Descrizione delle parti

Etichetta di avvertenze

Superiore

Telecomando

Asciugatrice

Ugello

Tasto laterale
Sensore

tazza di ceramica

sensore del pedale

Interrompere il lavaggio perineale/femminile

Tasto laterale

Asciugatrice Lavaggio anale

Nota: 1. Le funzionalità in grassetto sono facoltative
2. Il disegno sopra riportato è presentato solo a titolo esemplificativo; la tua versione potrebbe essere diversa.6



Descrizione delle parti

Aprire il coperchio, aprire il sedile
Chiudere il sedile, chiudere il coperchio

Ana lava
Nuova pulsazione, lavaggio anale oscillante

Lavaggio perineale/femminile
Nuova pulsazione, lavaggio 

perineale/femminile oscillante

Asciugatrice

Arresto

Regolazione della posizione dell'ugello

Regolazione della pressione dell'acqua- Impostazione della temperatura di 
asciugatura Pressione prolungata, modalità 
"Silenziosa" attivata/disattivata

Regolazione della temperatura dell'acqua
Premere a lungo per accendere/

spegnere "Luce notturna".

Regolazione della temperatura del sedile

Programma di lavaggio automatico
per bambini

Programma di lavaggio anale

Acceso
Premere a lungo per attivare/
disattivare la modalità "ECO".

Nota: 1. Le funzionalità in grassetto sono facoltative
2. Il disegno sopra riportato è presentato solo a titolo esemplificativo; la tua versione potrebbe essere diversa 7



Descrizione delle parti

Apertura automatica del sedile e del coperchio
Premere il pulsante "apertura automatica del sedile e del coperchio" per aprire il sedile e il 
coperchio. A seconda della posizione iniziale del coperchio, premendo il pulsante per aprire il 
sedile o il coperchio si chiude automaticamente quando il sensore di movimento non rileva alcun 
movimento per 90 secondi.

Chiusura automatica del sedile e del coperchio
Premere il pulsante "chiusura automatica sedile e coperchio" per chiudere il sedile e il coperchio. 
A seconda della posizione iniziale del coperchio, premendo il pulsante per chiudere il sedile o il 
coperchio si chiude automaticamente quando il sensore di movimento non rileva alcun 
movimento per 90 secondi.

Lavaggio anale/lavaggio oscillante
Mentre sei seduto, premi per attivare il lavaggio anale per 2 minuti.
Una volta attivato il lavaggio, tenere premuto per avviare il movimento oscillante 
dell'ugello.
Ciò farà sì che l'ugello si muova avanti e indietro per un effetto di pulizia più 
profondo.
Premere ancora una volta per interrompere.

Lavaggio perineale/femminile//lavaggio oscillante
Da seduti, premere per attivare il lavaggio perineale/femminile per 2 minuti. Una 
volta attivato il lavaggio, tenere premuto per avviare il movimento oscillante 
dell'ugello.
Ciò farà sì che l'ugello si muova avanti e indietro per un effetto di pulizia più 
profondo.
Premere ancora una volta per interrompere.

Asciugatrice

Da seduti, premere per attivare l'asciugatrice per asciugare le parti da 
lavare.
Si attiva per 3 minuti prima di arrestarsi automaticamente. Se vuoi che si fermi 
prima che siano trascorsi 3 minuti, premi "stop" o semplicemente alzati.

secoli dopo

Arresto
Da seduti, premere per interrompere qualsiasi funzione in corso.

Posizione dell'ugello
Premere per mettere i pulsanti di regolazione del livello in modalità posizione ugello. 
Premere “ ”e “ ”per regolare la posizione dell'ugello come desiderato.
L'ugello può essere configurato in 4 diverse posizioni.
Quando l'utente corrente non effettua alcuna impostazione, verranno applicate le impostazioni 
dell'utente precedente.
La posizione dell'ugello può essere regolata in qualsiasi momento durante l'attivazione.
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Descrizione delle parti
Pressione di lavaggio
Premere per regolare la pressione dell'acqua come 
desiderato. Ha 3 livelli di pressione dell'acqua.
Quando l'utente corrente non effettua alcuna impostazione, verranno applicate le impostazioni dell'utente 
precedente. La pressione dell'acqua può essere regolata in qualsiasi momento durante l'attivazione.

Temperatura dell'acqua/Luce notturna
Premere per regolare la temperatura dell'acqua come desiderato. 
Dispone di 4 livelli di temperatura dell'acqua.
Quando l'utente corrente non effettua alcuna impostazione, verranno applicate le impostazioni 
dell'utente precedente. La temperatura dell'acqua può essere regolata in qualsiasi momento durante 
l'attivazione.
Premere a lungo, "Luce notturna" OFF/ON.

Temperatura di asciugatura/Modalità silenziosa
Premere per regolare la temperatura di asciugatura come 
desiderato. Dispone di 3 livelli di temperatura di asciugatura.
Quando l'utente corrente non effettua alcuna impostazione, verranno applicate le impostazioni dell'utente 
precedente. La temperatura di asciugatura può essere modificata in qualsiasi momento durante l'attivazione.

Premere a lungo, "Modalità silenziosa" OFF/ON. La toilette non emetterà alcun suono 
quando la "Modalità silenziosa" è attiva.

Temperatura del sedile
Premere per regolare la temperatura del sedile come 
desiderato. Ha 3 livelli di temperatura del sedile.
Quando l'utente corrente non effettua alcuna impostazione, verranno applicate le impostazioni dell'utente 
precedente.

Programma di lavaggio automatico per bambini/Programma di lavaggio automatico 
Premere per attivare il “Programma di lavaggio automatico per bambini”:
Premere per attivare il “Programma di lavaggio anale automatico per bambini”
Lavaggio anale per 15 s - lavaggio anale oscillante per 15 s - asciugatura per 1 minuto 
Premere prima "Lavaggio perineale/femminile" e poi premere "Automatico" per attivare il 
"Programma di lavaggio perineale/femminile per bambini"
Lavaggio perineale/femminile per 15 s - Lavaggio perineale/femminile oscillante per 15 s
-asciugare per 1 minuto
La temperatura dell'acqua, la pressione dell'acqua e la temperatura di asciugatura sono impostate al 
livello più basso nella modalità bambini.
Tenere premuto per attivare il "Programma di lavaggio automatico": 
Premere per attivare il "Programma di lavaggio anale automatico"
Lavaggio anale per 30 secondi - lavaggio anale oscillante per 30 secondi - asciugatura per 3 
minuti Premere prima "Lavaggio perineale/femminile" e poi tenere premuto "Auto" per 
attivare il "Programma di lavaggio perineale/femminile"
Lavaggio perineale/femminile per 30 s - lavaggio perineale/femminile oscillante per 30 s
-asciugare per 3 minuti
Quando l'utente corrente non apporta alcuna regolazione, verranno applicate le impostazioni dell'utente 
precedente per la temperatura dell'acqua, la pressione dell'acqua e la temperatura di asciugatura.

Potenza/Eco
Premere "Power" per accendere/spegnere. Premere a lungo 
per attivare/disattivare la modalità "Eco".
Quando la modalità "Eco" è attiva, le funzioni di riscaldamento dell'acqua e di riscaldamento 
del sedile si interromperanno per 8 ore a meno che non venga utilizzata la toilette.

Se si utilizza la toilette la modalità "ECO" verrà automaticamente disattivata. 9



Test funzionale

Dopo aver completato il collegamento alla rete idrica, aprire la valvola e 
accendere il pulsante di accensione.

Nota: è normale che appaia l'ugello e l'acqua
iniziano a fluire quando la valvola ad angolo 
viene aperta e viene ricevuta la fornitura 
d'acqua. Una volta acceso, l'ugello si ritrarrà e il 
flusso cesserà.

situazione normale

Conferma delle funzioni

1. Controllare ciascuna funzione in conformità con il manuale.

2. Attivare il pulsante di accensione e posizionare un asciugamano o un panno umido sull'area del sensore. 
L'acqua verrà riscaldata così come la temperatura del sedile e l'aria calda verrà emessa quando si preme 
il tasto di asciugatura.

3. Il telecomando è stato collegato alla toilette in fabbrica. Se si cambia telecomando sarà necessario
impostare il codice per connettere nuovamente entrambi i dispositivi. (Premere 
contemporaneamente "stop+lavaggio anale" per almeno 3 secondi. La toilette emetterà un 
segnale acustico. Quindi premere il pulsante "STOP" sul telecomando e la toilette emetterà 
nuovamente un segnale acustico indicando che il codice è stato impostato con successo. per 
connettersi i dispositivi.)
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Manutenzione
Pulizia dei sedili
Importante: scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione prima di pulire o rimuovere il sedile.
Utilizzare un panno morbido e umido e un prodotto detergente delicato per pulire il sedile. 
NON strofinare o utilizzare abrasivi aggressivi per pulire il prodotto. NON utilizzare diluenti, 
benzene, prodotti chimici acidi, cloruro o detergenti con acido cloridrico. Ciò potrebbe 
causare corrosione alle parti metalliche, scolorimento o graffi al corpo del bidet.

Pulizia dell'ugello
1.Pulire frequentemente l'ugello.

Premere il pulsante "lavaggio anale o perineale/
femminile" quando nessuno è seduto per 
sollevare l'ugello. Quindi pulirlo con uno 
spazzolino da denti o un panno morbido.

2. Non tirare troppo l'ugello. Premere il
pulsante "stop" al termine della pulizia per 
far ritrarre automaticamente l'ugello.

Pulizia del filtro dell'acqua
1. Pulire frequentemente il filtro dell'acqua.
2. Scollegare l'elettricità e chiudere l'acqua.
3. Allentare le viti di fissaggio del coperchio del WC.

4. Svitare il tubo di alimentazione dell'acqua.
5. Rimuovere il filtro dell'acqua.

6. Lavalo con una spazzola.
7. Reinstallarlo e quindi collegare il tubo di alimentazione dell'acqua
8. Installare le viti di fissaggio.

Se il prodotto non verrà utilizzato
semplicemente scollegalo. Potresti anche considerare di chiudere la fornitura d'acqua a 
muro per maggiore cautela.

più di qualche settimana, può

Inattività a lungo termine:
1. Spegnere l'alimentazione.
2. Chiudere l'alimentazione idrica.
3. Sollevare il corpo principale.
4. Svitare il tappo di scarico e lasciare

defluire l'acqua.
5. Riavvitare la vite di scarico.

Avvitare o drenare

Sollevare il rivestimento del sedile svitare il
vite di scarico

undici



Risoluzione del problema

Se il tuo bidet sembra non funzionare correttamente, consulta i 
suggerimenti per la risoluzione dei problemi prima di contattare il nostro 
supporto tecnico, poiché la maggior parte dei problemi può essere 
facilmente risolta in pochi semplici passaggi. Se non riesci a risolvere il 
problema dopo aver controllato i seguenti punti, contattaci.

Prima di continuare, rivedere quanto segue:
Assicurati che il bidet sia collegato alla corrente e che la presa di corrente funzioni 
correttamente. Assicurarsi che il telecomando abbia batterie nuove e che siano installate 
correttamente (3xAAA).
Assicurarsi che la valvola principale di alimentazione dell'acqua sia aperta. Verificare che 
non vi siano perdite nei tubi o nella fornitura d'acqua. Assicurarsi che il filtro a rete sia 
pulito e privo di accumuli o detriti.

Dopo aver esaminato i punti precedenti, fare riferimento alla seguente tabella di 
risoluzione dei problemi per altre soluzioni.
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Risoluzione del problema

Problema Cause possibili Possibili soluzioni

Il bidet non funziona 1. Il bidet non è collegato alla presa

2. Il bidet non riceve corrente 
elettrica
3. C'è corrente elettrica, ma quando 

provi a usarla non succede nulla
4. Il sensore del corpo non si attiva

1. Assicurati che il bidet sia collegato 
alla presa.

2. Controllare il pulsante di accensione sul 
pannello di controllo per vedere se

Era spento.
3. Controllare se le batterie del 
telecomando sono scariche nel 
modello che include un 
telecomando.

Il prodotto si spegne durante l'uso 1. Il tempo di lavaggio ha superato il 
tempo impostato.

2. Interruzione di corrente

1. Premere il pulsante di lavaggio per 
prolungare il tempo.

2. Controllare la corrente.
Basso flusso d'acqua o bassa 
pressione di spruzzo

1. Il filtro è intasato
2. La valvola di alimentazione dell'acqua 

non è completamente aperta
3. Gli ugelli sono sporchi
4. Impostazioni della pressione

1. Rimuovere, pulire e reinstallare il filtro a 
rete
2. Verificare che la valvola di 

alimentazione idrica a muro sia 
completamente aperta

3. Pulire gli ugelli
4. Regolare le impostazioni della 

pressione dell'acqua
La funzione di scarico del bidet non 
funziona o non spruzza

Il sensore corporeo non rileva che sei 
seduto sul bidet

Regola la tua posizione sul sedile per 
coprire completamente il sensore
corporeo

Il sedile non si riscalda La temperatura del sedile è 
disattivata

Assicurarsi che l'impostazione della 
temperatura del sedile sia attiva 
(Bassa: luce blu; Media: luce rosa; 
Alta: luce rossa; Spenta: nessuna luce)

L'acqua (spray) non si riscalda La temperatura dell'acqua è 
disattivata

Assicurati che l'impostazione della 
temperatura dell'acqua sia attiva (Bassa: 
luce blu; Media: luce rosa; Alta: luce 
rossa; Spenta: nessuna luce)

L'acqua esce prima o dopo l'uso L'acqua esce dagli ugelli 1.L'acqua che esce dagli ugelli prima 
o dopo il lavaggio corrisponde al ciclo 
di autopulizia; Non si tratta di un 
malfunzionamento.

2. Un po' d'acqua potrebbe 
gocciolare nella tazza per diversi 
secondi dopo un ciclo di lavaggio o 
un ciclo di autopulizia che non è 
operativo.
difettoso.

Sono presenti perdite d'acqua in 
aree diverse dagli ugelli

1. Perdita d'acqua dalla valvola a T
2. Perde acqua dal raccordo del tubo 
del bidet

1. Assicurarsi che la guarnizione in 
gomma sia inserita correttamente e 
sia serrata saldamente al connettore.

2. Assicurarsi che il tubo del bidet 
sia collegato
correttamente e saldamente.
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Specifiche tecniche

tensione elettrica 220-240 V ~ 50-60 Hz 1350 W

Ingresso acqua Collegare direttamente al tubo

Fornitura d'acqua pressione dell'acqua 0,08 MPa-0,75 MPa (0,8 kgf/cm2-7,5 kgf/cm2)

Volume d'acqua nel 
lavaggio anale 0,5 l/min-0,9 l/min

Volume d'acqua nel lavaggio 
perineale/femminile 0,5 l/min-0,9 l/min

Tipo di scaldabagno Immediato
Dispositivo di lavaggio

Ambiente/Bassa 33°C/Media 37°C/Alta 40°CTemperatura

Potenza di riscaldamento Massimo 1600 W

Interruttore a galleggiante/fusibile 
temperatura/sensore livello acquaDispositivo di sicurezza

Dispositivo di protezione 
dal riflusso Traferro (EN1717/EN13077/Tipo AB)

Ambiente/Bassa 30°C/Media 35°C/Alta 40°CTemperatura

dispositivo
riscaldamento del sedile Potenza di riscaldamento 40 W

Dispositivo di sicurezza fusibile termico

Ambiente/Bassa 35°C/Media 40°C/Alta 45°CTemperatura

Dispositivo di asciugatura Potenza di riscaldamento 200 W

Dispositivo di sicurezza fusibile termico

Altri dispositivi di sicurezza Protettore differenziale

Lunghezza del cavo di alimentazione 0,15 m

Peso netto 30 kg
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Garanzia
Questo bidet elettronico è stato meticolosamente progettato e realizzato con attenzione al

dettagli. Offriamo una garanzia di 12 mesi.

Nei seguenti casi la garanzia non sarà valida:

a) Danni o perdite causati da incendi, terremoti, inondazioni, tuoni o altri eventi accidentali,
inquinamento, danni causati da gas o sali e tensioni anomale.

b) Danni o perdite causati da qualsiasi installazione contraria al manuale di installazione,
uso irragionevole, mouse, abuso, negligenza delle dichiarazioni di precauzione nel
manuale dell'utente e sull'etichetta del prodotto o manutenzione impropria del
prodotto contraria al manuale dell'utente.

c) Danni o perdite causati da modifica, smontaggio e distruzione del prodotto.

d) Danni o perdite causati dalla ritenzione di macchie d'acqua, sedimenti o corpi
estranei in un sistema idrico.

e) Danni o perdite causati dalla qualità dell'acqua nella regione in cui viene utilizzato il
prodotto.

f) Danni o perdite causati dallo spostamento dopo l'installazione, da un'installazione non
corretta o da un ambiente pericoloso.

g) Danni o perdite causati dal rilevamento di un elemento diverso dal prodotto, come un
cambiamento nella forma della cornice.

h) Danni o perdite causati dal morso di animali o insetti, come topi, o da rifiuti di
animali o insetti morti.

Yo) Danni o perdite causati dal congelamento del prodotto.

j) Danni o perdite causati da una fonte di alimentazione non progettata per il dispositivo
(tensione, frequenza) e da un'onda elettromagnetica generata all'esterno del 
prodotto, come linee elettriche e dispositivi periferici.

k) Danni o perdite causati dal suo utilizzo su veicoli in movimento, come automobili
e imbarcazioni.

l) Danni o perdite causati dal consumo della batteria, ecc.

m) Danni o perdite causati dall'abrasione dei punti di manutenzione giornaliera (valvola di
scarico dell'acqua, filtro, guarnizione, alloggiamento, ecc.).

quindici



Informazioni importanti dal manuale utente
Se si desidera smaltire questo prodotto, non mescolarlo con i rifiuti domestici generici. 
Esiste un sistema di raccolta separata per i prodotti elettronici usati in conformità con la 
legislazione che richiede trattamento, recupero e riciclaggio adeguati.

Smaltire solo le batterie scariche. Non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici, 
ma presso gli appositi centri di raccolta.

gradi
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Ingresso acqua
nascosto (3/8")

















Istruzioni per il telecomando

coperchio aperto, sedile aperto Chiudere il sedile, chiudere il coperchio

Lavaggio anale
Nuova pulsazione, lavaggio anale oscillante

Lavaggio perineale/femminile
Nuova pulsazione, lavaggio perineale/femminile

oscillante

Asciugatrice

Arresto

Regolazione della posizione dell'ugello

Impostazione della temperatura di asciugatura 

Pressione prolungata, modalità "Silenziosa" 

attivata/disattivata

regolazione della pressione dell'acqua

Regolazione della temperatura dell'acqua Pulsazione

prolungato, "Luce notturna"
acceso spento

Regolazione della temperatura del sedile

programma di lavaggio automatico per bambini1

programma di lavaggio anale automatico2

Acceso
Premere a lungo per attivare/disattivare 
la modalità "ECO".

. Programma di lavaggio automatico per bambini:
Premere per attivare il “Programma di lavaggio anale automatico per bambini”
Lavaggio anale per 15 s - lavaggio anale oscillante per 15 s - asciugatura per 1 minuto
Premere prima "Lavaggio perineale/femminile", quindi premere "Automatico" per attivare il "Programma di lavaggio perineale/femminile per 
bambini"
Lavaggio perineale/femminile per 15 s - lavaggio perineale/femminile oscillante per 15 s - asciugatura per 1 minuto
La temperatura dell'acqua, la pressione dell'acqua e la temperatura di asciugatura sono impostate al livello più basso nella modalità bambini.

. Programma di lavaggio anale automatico:
Tenere premuto per attivare il "Programma di lavaggio anale automatico"
Lavaggio anale per 30 s - lavaggio anale oscillante per 30 s - asciugatura per 3 minuti
Premere prima “Lavaggio perineale/femminile”, quindi tenere premuto “Auto” per attivare il “Programma di lavaggio perineale/
femminile”
Lavaggio perineale/femminile per 30 s - lavaggio perineale/femminile oscillante per 30 s - asciugatura per 3 minuti

Nota: Durante il ciclo di lavaggio automatico dei bambini non è necessario sedersi sul WC; la pressione dell'acqua, il
la temperatura dell'acqua e la temperatura di asciugatura sono al livello più basso.



Sensore del pedale(Nella versione aggiornata)

Posizionare un piede sulla zona di induzione

Prima volta
Apertura del coperchio

Seconda volta
Apertura del sedile

Terza volta
Chiusura del coperchio e del sedile


	Inodoro con función de lavado



